
Gebrauchsanweisung - Catell Armsling Standard
Catell empfiehlt, dass das Produkt von einem zugelassenen oder anderweitig qualifizierten Arzt angepasst 
wird. Patienten mit Diabetes, empfindlicher Haut, bekannten Kontaktallergien, eingeschränkter Sensibilität 
oder schlechter Durchblutung müssen besonders aufmerksam sein und auf Druckstellen, Scheuerstellen oder 
Ödeme achten. Überprüfen Sie immer den Inhalt des Materials. Alle schwerwiegenden Vorfälle, die im Zusam-
menhang mit dem Produkt auftreten, sollten dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates 
gemeldet werden, wo der Anwender und/oder der Patient wohnhaft ist. Wenden Sie sich an Ihren Arzt oder 
an Catell, wenn Sie Fragen zum Produkt haben.

Anwendungsbereich
Die Bandage stützt den Arm und die Schulter des Patienten nach einer Verletzung oder Operation. 

Anwendung
1. Öffnen Sie die Klettverschlüsse der Armtaschen und legen Sie den Unterarm in die Tasche. Legen Sie  
 den Gurt mit Kunststoffschnallen auf Höhe des Handgelenks. Achten Sie darauf, dass der Teil mit der  
 Kunststoffschnalle zum Körper hinzeigt. Schliessen Sie den Gurt. Abbildung 1
2.  Legen Sie den breiten, kurzen Hakenriemen über die Öffnung des Beutels, nahe der Armbeuge, und  
 schließen Sie ihn. Abbildung 2
3.  Ziehen Sie den an der Tasche befestigten Gurt hinter Ihrem Rücken über die gegenüberliegende Schulter,  
 drehen Sie ihn durch die Kunststoffschnalle und befestigen Sie den Haken am gleichen Gurt. Stellen Sie  
 die richtige Länge des Gurtes sorgfältig ein, um eine optimale Unterstützung zu erzielen. Abbildung 3
4.  Wenn Sie eine zusätzliche Stütze für Ihre Hand benötigen, legen Sie den kurzen, schmalen Gurt in den  
 Daumengurt, zwischen Daumen und Zeigefinger, und befestigen Sie ihn an der Armtasche. Abbildung 4a
5.  Wenn Sie zusätzliche Stabilität des Arms gegenüber dem Körper benötigen, wird das dazugehörige Band  
 als Taillengürtel verwendet. Befestigen Sie den Gürtel an der Ellbogenseite der Armtasche, legen Sie ihn  
 um den Rücken und drehen Sie ihn durch die Kunststoffschnalle auf Höhe des Handgelenks. Abbildung 4a, 4b
6. Vergewissern Sie sich, dass alle Gurte richtig befestigt sind

 

Passen Sie die Bandage bei Bedarf an. Es ist wichtig, dass die Bandage bequem sitzt und nicht
drückt, scheuert oder die Blutzirkulation beeinträchtigt.

Materialien
Nylon, Polyester. Latexfrei

Waschanleitung
Schliessen Sie die Klettverschlussbänder. Befolgen Sie die untenstehenden Waschanweisungen.
Verwenden Sie einen Waschbeutel. Lassen Sie die Bandage trocknen.

Grösse
Grösse *Abmessungen Grösse *Abmessungen Grösse *Abmessungen Grösse *Abmessungen Grösse *Abmessungen

XS 23 - 28 cm S 28 - 33 cm M 33 - 38 cm L 38 - 43 cm XL 43 - 48 cm
*Messen Sie die Länge des Unterarms. Die Masse sind als Richtwerte zu verstehen. Das Produkt ist
beidseitig anwendbar. Nur für einen Patienten geeignet.

Recycling: 
Kunststoff und Textil trennen. Gemäss den örtlichen Vorschriften entsorgen.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Medizinprodukteverordnung (EU) 2017/745 Produktklasse I.
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Instruction for use – Catell Armsling Standard
Catell recommend that the product is fitted and adapted by a licensed or otherwise qualified health 
professionals.Users with diabetes, sensitive skin, known contact allergies, impaired sensibility or poor 
circulation must be extra observant and check for pinching, chafing or edema when using the brace. 
Always check material content below. Any serious incidents occurring relates to the device should be 
reported to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in which the user 
and/or patient is resident. Contact your prescriber or Catell if questions about the product occur.

Area of   use
The brace supports the users arm and shoulder after injury or surgery. 

Application
1. Open the arm pouches hook and loop closures and place the forearm in the pouch. Place the strap  
 with plastic buckles at wrist level. Make sure part with plastic buckle end up facing towards body.   
 Close the strap. Picture 1
2. Place and close the wide short hook strap over the opening of the pouch, near the bend of the arm. Picture 2
3. Pull the strap fixed on the pouch behind your back, over the opposite shoulder, turn through the plastic  
 buckle and attach the hook on the same strap. Thoroughly adjust the correct length of strap for optimal  
 support. Picture 3
4. In need of additional support for your hand, place the short narrow strap in the thumb webbing,   
 between thumb and index finger, and attach to the arm pouch. Picture 4a
5. In need of extra stability of the arm towards body, the accompanying band is used as a waist belt.  
 Attach the belt to arm pouch at elbow side, place it around your back and turn trough plastic buckle at  
 wrist level. Picture 4a, 4b
6. Make sure that all straps are properly secured.  

When necessary adjust the brace. It is important that the brace fits comfortably without pinching, chafing or 
affecting blood circulation

Materials 
Nylon, polyester. Free from latex.

Washing instructions
Close the hook and loop straps. Follow the washing instructions below. Use a washing pouch. Let 
the brace drip dry.

Size

*Measure length of forearm. Measurements should be seen as guidelines. The product is bilateral.
Single patient use.

Recycling
Separate plastic and textile. Sort according to local regulations.
This device conforms to the requirements of the Medical Device Regulation (EU) 2017/745 product class I.
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Size *Dimensions Size *Dimensions Size *Dimensions Size *Dimensions Size *Dimensions

XS 23 - 28 cm S 28 - 33 cm M 33 - 38 cm L 38 - 43 cm XL 43 - 48 cm


